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Overgangen i Odda

På slutten av femtitalet vart det arbeidd med 
lover og reglar for den nye, obligatoriske ung­
domsskulen. Eitt av spørsmåla var kva språklege 
rettar elevane skulle ha. Løysinga vart «sjølv­
val», etter mønster frå realskulen og gymnaset 
den tida. Dette vart innført i 1959, utan offentleg 
debatt av noko slag. 

Sidan då har det vore slik at norske skule­
elevar heilt frå 12–13-årsalderen sjølve skal velje 
målform på lærebøkene og eigne skriftlege arbeid. 
Elles i ungdomsskulen er det ingen krav til tavle­
språk eller læringsressursar. Her står kvar einskild 
lærar fritt til å velje målform.

Kva slag språkleg læringsmiljø gir denne 
ordninga i område der det er både nynorsk- og 
bokmålselevar i same klasse? Dei aller fleste 
stadane med slik blanding er nynorskelevane i 

mindretal. Storebror bokmål dominerer på alle 
arenaer, og resultatet er at svært mange nynorsk­
elevar byter til bokmål.

Det finst ingen gode grunnar til at retten til 
opplæring på eige språk skal slutte så tidleg som i 
overgangen mellom mellomsteget og ungdoms­
steget. Men slik vart det altså bestemt for 56 år 
sidan, og slik er det den dag i dag.

Unnateke i Odda.
Her byrja ein med parallellklasser i bokmål og 

nynorsk alt for hundre år sidan. Men i motsetning 
til alle andre stader har ein her hatt elevane sitt opp­
læringsspråk som kriterium for klasseinndeling 
også på heile ungdomssteget. Resultatet er at alle 
elevar i Odda er sikra opplæring på eige språk til og 
med tiande klasse, og at nesten ingen byter mål­
form på vegen dit. 

Tekst: Torgeir Dimmen, leiar for Nynorsksenteret

Det finst ingen gode grunnar 
til at retten til opplæring 
på eige språk skal slutte 

så tidleg som i overgangen 
mellom mellomsteget og 

ungdomssteget. 

Oddamodellen er ikkje noko kvikkfiks mot språk­
skifte, men det er eit svært godt tiltak i område med 
språkblanda kull på ungdomstrinnet. Saman med 
Mållaget, Nynorsk kultursentrum, Språkrådet og 
LNK og har difor Nynorsksenteret nyleg sendt eit 
notat til Utdanningsdirektoratet med oppmoding 
om å innføre Oddamodellen i heile landet. 

Notatet har tittelen «Rett til opplæring på 
eige språk ut grunnskulen». 

Det skulle berre mangle.

Leiarteigen
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Dette nummeret av Nynorskopplæring handlar 
om nynorsk i overgangane. Sidemål er for mange 
ein del av overgangen frå barneskule til ungdoms­
skule. Ingvild Sandø Rullestad, sjetteklasselærar frå 
Lørenskog, og Hege Håkonsen og Magne Hasund, 
niandeklasselærarar frå Asker, fortel korleis dei 
støttar elevane gjennom denne overgangen.

For nynorskelevar kan overgangen frå barne­
skule til ungdomsskule vera å gå frå eit stabilt 
nynorskmiljø til eit klasseromsliv som språkleg 
minoritet, som Eli Bjørhusdal skriv om på s. 12. 

Og så er det alle desse andre overgangane 
som skriftsamfunnet utset oss for: når me vert 
losa inn i barnebøker og alfabetleik i barnehagen, 
når me møter skulen for fyrste gong, eller når 
kvardagsspråk skal gjerast om til fagleg presise 
drøftingar i samfunnsfag på vidaregåande. Det er 

både vondt og godt å veksa inn i skriftkulturen. 
Heldigvis finst det som oftast ein lærar å halda 
i handa. 
 

Johanne Eikå Bergill har laga det flotte 
framsidebiletet til dette nummeret av 
bladet. 

Bergill er illustratør og teikneserieskapar, 
og ho har mellom anna laga teikneseriar 
på nynorsk til antologiane Über-Sci-Fi og 
ÜberFantasy.
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Ved Finstad skole i Lørenskog skriv sjetteklassingane postkort og biletbøker på nynorsk. 

Tekst: Anne Marta Vinsrygg Vadsten 

«Rosina i pølsa i norskfaget» 
6. trinn ved Finstad skole i Lørenskog har 
delteke i prosjektet Tidleg start med nynorsk som 
sidemål dette skuleåret. Skulen jobbar målretta 
for å gje elevane eit solid grunnlag før ung­
domsskulen. Lærar Ingvild Sandø Rullestad har 
mellomfag i nordisk frå Universitetet i Tromsø 
og tok PPU i Oslo. Ho underviste først nokre år 
på ungdomsskulen. 

– Eg såg at mange elevar i åttande ikkje visste 
så mykje om nynorsk, men at dei ofte var negative. 
Trass i ei gjennomtenkt sidemålsundervising på 
ungdomsskulen er tida knapp fram mot eksamen. 
No er eg lærar på 6. trinn, og ser at elevane lærer 
mykje ved å starte med sidemålet tidleg. For­
håpentlegvis vil dei gode haldningane smitte 
over på framtidige klassekameratar som ikkje har 
jobba like mykje med nynorsk på mellomtrinnet. I 
alle fall har elevane fått gode ferdigheiter og kunn­
skapar å byggje vidare på. 

Rullestad løftar fram tre ulike arbeidsmåtar: 
– Vi valde å starte prosjektet med ei felles opp­
leving for heile trinnet, for å skape forventing 
til nynorsk. Vi reiste til Det Norske Teatret og 
såg «Brørne Løvehjarte»! Ein del elevar hadde 
ikkje vore på teater før, så for dei var dette ekstra 
magisk. Eg trur elevane følte seg utvalde, sidan 
det var berre elevane i Tidleg start-prosjektet som 
fekk gå på teater. 

– Bildebokprosjektet har eg henta frå nettsidene 
til Nynorsksenteret. Elevane laga bildebøker som 
skulle lesast opp for elevar på 2. trinn. Dei måtte tid­
leg tenkje på mottakaren og kva ein andreklassing 
er opptatt av. Då eg kontakta «Supernytt», og dei 
ville komme eit par dagar etterpå, var stemninga 
i taket. Elevane gledde seg og ville gjerne vise 
fram det dei hadde laga. (Sjå i arkivet til Supernytt 
24.3.2015.)

– Eg trur det er viktig å synleggjere nynorsk 
som eit skriftspråk i bruk. Vi har mellom anna 
skrive postkort på nynorsk til vener og familie 
og laga teikneseriar. Det er motiverande at andre 

skal lese det ein skriv! Vi har ikkje vore opptekne 
av skrivefeil, men elevane har fått ros for at dei 
har prøvd seg på nynorsk. Eg språkvaskar når dei 
skriv, men ser at dei gjer utruleg mykje rett, meir 
enn eg eigentleg hadde forventa. 

Har du eit tips til andre lærarar på mellomtrinnet? 
– Ja, eg trur det er viktig å lage fest og moro 

rundt nynorsk, og gjere litt andre ting enn ein 
elles gjer i norskfaget. Gjer nynorsk til rosina i 
pølsa i norskfaget. Så kan ein etter kvart få dei 
med på alt ein vil. 

Sjetteklassingane laga bilde­
bøker for andreklassingar. Her 
er ei side frå boka til Mia og 
Ferdinand.
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Sidemål i overgangen
Tekst: Gudrun Kløve Juuhl  Foto: Sølvi Seim-Monsen
Kva gjer de på Torstad ungdomsskole for å gjere 
overgangen til sidemålsundervisninga på ung­
domsskulen lettare?

Hege Håkonsen: – Vi har samarbeidsmøte med 
lærarane på barneskulane for å utveksle erfaringar 
med nynorskopplæringa, og snakkar om kva 
som ventar elevane når dei startar i 8. klasse. Vi 
opplever at det er med på å setje meir søkjelys på 
nynorsk også i barneskulane, slik at elevane som 
kjem til oss, har likare utgangspunkt. 

Magne Hasund: – Leiinga gir informasjon til føre­
sette på foreldremøte om korleis vi arbeider med 
nynorsk her ved skulen, og vi oppmodar foreldra 
om å vere med på å støtte og motivere elevane. I 
klasserommet er vi opptekne av at elevane skal 
oppleve glede i arbeidet med nynorsk som side­
mål. Når vi gjer noko «moro» i norskfaget, som å 
arbeide med drama, ha skrivekurs med ein forfattar 
eller arbeide med teikneseriar, skjer det på nynorsk. 
Samstundes legg vi opp til at elevane skal møte 
nynorsk mest mogleg frå fyrste dag, mellom anna 
gjennom at vekeplanar og informasjon på lærings­
plattforma er på nynorsk. 

Du kan lese meir om Torstad ungdomsskole i 
Nynorskopplæring nr. 19.

Hege Håkonsen og Magne Hasund er niandeklasselærarar ved Torstad ungdomsskole i Asker. Dei arbeider 
målretta med sidemålsundervisninga, og då er overgangen frå barneskulen til ungdomsskulen viktig.
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Forskarane bak den australske sjangerpedagogikken har nok aldri lese eller skrive nynorsk fagtekst. 
Like fullt har dei viktige poeng som kan vere nyttige i vår samanheng. 

Tekst: Pernille Fiskerstrand  foto: Kib & Morits

Ikkje daglegtale! 
– om overgangen til fagspråk  

Den engelsk-australske språkforskaren 
Michael Halliday har uttalt at «Educational failure 
is primarily linguistic failure» (Maagerø, 1995, 
s. 37). Med andre ord peikar han på skulen som ein 
tekstarena der elevane må få tilgang til opplæring 
i det språket som skulen krev og vurderer for å luk­
kast. Denne språkopplæringa er langt meir kom­
pleks enn den første lese- og skriveopplæringa og 
må halde fram gjennom heile skuleløpet. Halliday 
og kollegaane hans argumenterer for at læraren 
må gjere språket tydeleg og eksplisitt på alle om­
råde og i alle fag fordi elevane lærer gjennom språk 
– samtidig som dei då lærer om språk. 

Australske skuleforskarar har bygd på språk­
teorien til Halliday og testa ut ulike måtar å under­
vise i sjangrar på i skulen. Resultatet er den såkalla 
«sjangerpedagogikken», der dei har utvikla ein 
relativt fast metode for å gå gjennom nye sjangrar. 
Målet med denne metoden er at alle elevar uansett 
sosial og kulturell bakgrunn skal få tilgang til 
sjangrar som er verdsette i samfunnet. 

I denne teksten vil eg peike på nokre ut­
fordringar som norske elevar kan møte når dei 
skal skrive fagtekstar på nynorsk. I tillegg vil eg 
vise korleis teori frå den australske sjangerskulen 

har nokre tilsvar på korleis ein kan møte desse ut­
fordringane – med ein nynorsk vri. 

Tre utfordrande moment 
Halliday og kollegaen hans James Martin peiker 
i ein artikkel på at det å skrive fagleg er noko 
vesentleg anna enn å skrive forteljande. Ifølgje 

dei to er fagspråk eit anna språk enn daglegtale, 
og elevane må få opplæring i det som i alle andre 
framandspråk. Forskjellane ligg både i ordtilfang 
og grammatikk, og dei hevdar at elevane treng 
tekstnær og konkret opplæring i oppbygging og 
samanbinding både for å kunne lese og skrive 
fagspråk (Halliday & Martin, 1993). 
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Freedman og Pringle, som har forska på barns 
skriving i Storbritannia, har peika på at elevane 
manglar naturleg kronologi når dei skal argu­
mentere eller skrive drøftande. I forteljingar kan 
dei bruke tid som organiserande prinsipp. Dess­
utan har dei øvd på denne sjangeren heile livet, og 
dei har lang erfaring med korleis ein skal byggje 
opp teksten frå munnleg kommunikasjon. Når 
elevane skal skrive argumenterande, derimot, 
manglar dei desse verktøya, og dei må lære å 
byggje opp teksten ut ifrå logiske eller retoriske 
prinsipp (Freedman & Pringle, 1989).

For elevar som skal skrive fagtekstar på 
nynorsk, opnar det seg enda ei utfordring. Fag­
uttrykka som dei finn i kjelder på nettet eller i 
leksikon, er som regel på bokmål, og dei må 
difor omsetje dei eller finne erstattarord for å 
kunne bruke dei i eigne tekstar. Dette kan ein sjå 
som ei ekstra hindring for elevane, eller ein kan 
nytte dette høvet til å arbeide systematisk med 
omgrepslæring (Fiskerstrand, 2014).

Grammatikk i fagtekstar, logisk argumenta­
sjon og nynorske fagomgrep er såleis tre felt 
elevane treng hjelp til å byggje forståing for når 
dei skal skrive eigne sakprosatekstar. Under vil eg 
vise korleis den australske sjangerpedagogikken 
svarar på delar av desse utfordringane. 

Lese saman, skrive saman, skrive aleine 
I sjangerpedagogikken tek ein utgangspunkt i ein 
modell som vert kalla «teaching-learning-cycle». 
Den illustrerer korleis lærar og elevar saman ar­
beider grundig med ein og ein sjanger gjennom 
tre hovuddelar. Kort fortalt tek den første fasen 
utgangspunkt i at lærar og elev les ein modelltekst 
saman. Etter at dei har lese igjennom teksten ein 
gong, går læraren igjennom han ein gong til av­
snitt for avsnitt med vekt på funksjonen til dei 
ulike avsnitta. Lærar og elevar samtalar også i 

lag om dei ulike ordvala og kva for meining dei 
gir teksten. I neste fase skriv lærar og elevar ein 
liknande tekst i lag. Dei byter tema, men dei 
bruker mange av dei same formuleringane, og dei 
bruker strukturen i modellteksten som utgangs­
punkt. Utkastet som dei har produsert saman, blir 
gjerne brukt som leselekse for elevane. Til slutt 
skriv elevane anten i grupper eller aleine enda ein 
liknande tekst. Denne gongen er meininga at dei 
skal skrive meir sjølvstendig, men at læraren heile 
tida er tilgjengeleg for hjelp. 

På denne måten meiner dei australske 
forskarane at elevane får hjelp til å sjå at inn­
hald og form heng saman når ein skriv. Elevane 
begynner med å lese teksten for så å bryte han 
heilt ned i einskildord. Deretter byggjer dei han 
opp att fleire gongar ved hjelp av varierande grad 
av stillas. På denne måten lærer dei også korleis 
dei ulike sjangrane har ulik grammatikk, tekst­
binding og ordtilfang. 

Nynorske omgrep og syntaks
Verken Halliday eller nokon av etterfølgjarane 
hans har skrive fagtekst på nynorsk. Der vil difor 
vere problemstillingar knytte til konteksten som 
er nye, samanlikna med australske forhold. På 
den andre sida vil der vere nyttige poeng å hente. 
Norske elevar badar i bokmål, og ein språk­
medviten lærar kan klare å utnytte dette positivt 
i nynorskopplæringa. 

Elevar som er vane med å sjå kontrastar i 
språket, og som er opplærte til å høyre og sjå ulike 
versjonar av språk, har gjerne inne ei forståing 
av at språk handlar om val. Ved å gjere elevane 
bevisste på desse vala, og korleis ein kan gjere 
ulike språkval i ulike samanhengar, har ein kome 
langt i å byggje forståing for at dei ulike tekst­
typane har varierande oppbygging. Då er ikkje 
vegen lang til å få til ein klasseromskultur der 

ein diskuterer omgrep som er knytte til teksten si 
form. Kva for ulike omgrep eignar seg til akkurat 
dette formålet? Kva er forskjellen på «politi» og 
«purk»? Kva er forskjellen på «myndighet» og 
«styresmakt», og kvifor er berre det eine ordet 
rett nynorsk? Korleis opplever elevane forskjellen 
på «boka mi» eller «min bok»? Kvifor bruker ein 
etterhengt eigedomspronomen i nynorsk? 

Å diskutere form og innhald i klasserommet 
på denne måten kan opne for at elevane tydelegare 
ser korleis språket er basert på meir eller mindre 
medvitne val, og korleis dei kan bruke den inn­
sikta strategisk for å kome nærare formålet med 
teksten. 

Tips til vidare lesing
Rose, D., & Martin, J. R. (2012). Learning to 

write, reading to learn: genre, knowledge and 
pedagogy in the Sydney school.  
Sheffield: Equinox.

Mailand, M. K. (2012). Genreskriving i skolen. 
København: Gyldendal. 

Kjelder 
Fiskerstrand, P. (2014). Omsetjing og forståing. 

Når elevar med nynorsk som hovudmål 
skal skrive fagtekst i samfunnsfag. 

	 I E. Bugge, E. Brunstad & A.-K. H. Gujord 
(red.), Rom for språk: nye innsikter i språkleg 
mangfald (s. 251–266). Oslo: Novus.

Freedman, A., og Pringle, I. (1989). Contexts 
for developing argument. I R. Andrews (red.), 
Narrative and argument (s. 73–84). Milton 
Keynes, Pa.: Open University Press.

Halliday, M. A. K., og Martin, J. R. (1993). 
	 Writing science : literacy and discursive power. 

London: Falmer Press.
Maagerø, E. (1995). Verden kan forstås gjen­

nom grammatikken. Norsklæreren, 1 ( 1995).
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Forskarane bak sjangerpedagogikken meiner at elevane treng eksplisitt språkundervisning i den sjangeren dei 
skal skrive. Dette gjeld både form og innhald. 

Tekst: Pernille Fiskerstrand

Ein nynorsk fagtekst med logisk oppbygging

Under vil eg skissere eit opplegg der lærar og 
elevar i lag kan samanlikne argumenterande og 
forteljande tekstar. Om ein vel å nytte metodar 
frå sjangerpedagogikken, kan dette vere ein fin 
inngang for klassesamtale før ein går i gang med 
å lese ein fagtekst i lag. 

Ved at lærarane er bevisste på å bruke ny­
norske modelltekstar, får elevane i tillegg til 
struktur og fagomgrep også ein nynorsk fag­
omgrepsbank, der dei kan hente formuleringar 
og uttrykk til sine eigne tekstar. 

Forslag til utgangspunkt for analyse 
Eit raskt blikk på dei to tekstane gjer at vi ser dei 
er forskjellige på mange område. For det første 
startar den argumenterande teksten med eit 
spørsmål som avsnittet under freistar å svare på. 
I den argumenterande teksten blir det brukt fag­
uttrykk som «formål», «argument» og «ressurs­
hefte». I tillegg har teksten adverb og subjunk­
sjonar som bind han saman: «ofte», «men», «viss» 
«for og mot». Avsnittet har inga forteljarstemme, 
og innhaldet blir lagt fram som faktainformasjon. 
Verba i teksten er abstrakte koplingar mellom 
fenomen som «er», «har», «viser», «kan bli», og 
dette gjer at teksten blir løfta ut av den fysiske 
verda og over til noko som er eller skjer på eit anna 
plan. 

I den forteljande teksten møter vi ein eg-person 
i første setninga, samtidig som det blir tydeleg 
at dette er noko som skjer på ein stad i ei viss 
tid. Teksten består også av skildringar som for­
tel noko om korleis ting er: «barbeinte føter», 
«lenger og lenger» vekk ifrå vindauget. Verb­
formene «laga», «kleiv», «tok tak» og «slengde» 
viser at det skjer konkrete fysiske handlingar 
i teksten. Dessutan utgjer desse verba ein 
kronologi der dei ulike hendingane kjem etter 
kvarandre. Adverbet «livsfarleg» fungerer som 
frampeik på at her kan det skje noko dramatisk, 
og dette vert forsterka ved at eg-personen «held 
pusten». 

Ein slik gjennomgang, der ein ved å bruke 
fagomgrep frå grammatikken studerer ulike 
former for tekstar, kan vere med på å gi elevane 
ei betre forståing av kva det er som skil ein for­
teljande tekst frå ein argumenterande tekst. 
Gjennom å peike på fagomgrepa som er brukte 
i den argumenterande teksten, kan ein også 
studere korleis nominalgruppene «ber» meir 
informasjon i ein fagtekst, medan verba ofte er 
korte og innhaldslette. I den forteljande teksten er 
det motsett, der verba nettopp gir lesaren grunn­
leggjande informasjon om kva som skjer. Det 
kan vere ein nøkkel til å forstå at byggjeklossane 
til teksten er orda, og at ordvala avgjer korleis 
teksten blir lesen og tolka. 

Argumenterande 
henta frå «Argumenterande skriving» frå Skrivesenteret

Kva er argumenterande skriving?
Argumenterande tekstar har som formål å påverke 
eller overtyde lesaren om noko. Ofte argumenterer 
vi berre for vårt eige syn, vi presenterer argument 
berre for éi side av saka, men ein argumenterande 
tekst kan bli endå meir truverdig viss vi viser fram 
argument både for og mot saka. Dette ressursheftet 
viser korleis vi kan drive opplæring i denne forma for 

argumenterande skriving på ungdomstrinnet.

Forteljande 
henta frå Vaffelhjarte av Maria Parr

Den fyrste ettermiddagen i sommarferien laga Lena 
og eg taubane mellom husa våre. Lena skulle som 
vanleg vere den fyrste til å prøve. Ho kleiv modig opp 
i vindaugskarmen, tok tak med begge hendene og 
slengde to barbeinte føter i ein knute rundt tauet. 
Det såg livsfarleg ut. Eg heldt pusten medan ho drog 
seg bortover mot huset sitt, lenger og lenger bort frå 

vindauget. 
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Deleglede • Har du eit tips om eit undervisningsopplegg i sidemål, ei god nynorskbok du har 
brukt i klassen, ein nyttig nettstad eller noko heilt anna som bør delast? Send e-post til oss! 
Du får ei bok i posten om tipset ditt vert trykt.

Sivilstatus: komplisert

Deleglede: Unni Kjelleberg Solli, lærar ved Sunndal vidaregåande skule, tipsar om korleis dei har arbeidd 
med å la elevane lage Fakebook-profil for Ivar Aasen. 

Tekst: Unni Kjelleberg Solli

– Vi lagar profil på Ivar Aasen! sa ein av 
elevane i klasse 2ST34. 

– Den må vere på nynorsk, repliserte medeleven, 
noko resten av gruppa var einig i. Klassen hadde 
arbeidd med norsk språkdebatt på 1800-talet 
nokre veker, då dei i april fekk ei oppgåve som 
skapte stort engasjement.

Oppgåva gjekk enkelt og greitt ut på å lage ein 
såkalla «Fakebook-profil» for ein av dei sentrale 
språkdebattantane i Noreg på 1800-talet. Mange 
valde naturleg nok Ivar Aasen, og kva var vel ikkje 

meir naturleg enn at han måtte ha profilen sin 
på nynorsk? Det som opphavleg var ei litt artig 
repetisjonsoppgåve, vart plutseleg også ei aktuell 
sidemålsoppgåve for elevane ved Sunndal vidare­
gåande skule, som hovudsakleg har bokmål som 
hovudmål.

Og det var ikkje lite informasjon dei måtte 
samle om språkdebattantane: personalia, inte­
resser, skulegang, profilbilete, vener og familie. I 
tillegg skulle dei skrive nokre innlegg på veggen, 
gjerne med kommentarar frå vener, familie eller 
debattantar. Alt på nynorsk, sjølvsagt. Og at sivil­
statusen til Ivar var komplisert, vart dei fort einige 
om. 

– Han hadde neppe sett statusen sin til singel 
med tanke på alle han møtte då han var ute og reiste, 
meinte ein av elevane skråsikkert.

Fakebook er eit flott digitalt læringsverktøy 
på vevstaden classtools.net. Blant mange andre 
digitale verktøy får elevane altså moglegheita til 
å konstruere sin eigen fullstendige «Fakebook-
konto». Dette er eit flott utgangspunkt for å pre­
sentere ein historisk person, og krev stor innsikt i 

bakgrunnen til denne personen. At det tydelegvis 
også er svært så lystbetont, skadar heller ikkje. 
Endeleg fekk elevane nyte godt av tallause timar 
på det meir kjende Facebook, og dei to siste 
timane på fredag vart opplevd som litt kortare 
for ein gongs skuld. 

Fakta om Fakebook

•	 Du finn læringsverktøyet på classtools.net
•	 Kan brukast til å lage profilar på til dømes 

historiske personar, litterære karakterar 
og forfattarar

•	 Du legg sjølv inn profilbilete, personalia 
og innlegg på veggen og lagar veneliste

•	 Eit godt digitalt verktøy i fag som norsk, 
engelsk, historie eller religion 

Det som opphavleg var ei litt 
artig repetisjonsoppgåve, 

vart plutseleg også ei aktuell 
sidemålsoppgåve for elevane.
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Frå språkstimulering 
til leseforståing

Det er ei fantastisk tid når barn lærer seg bokstavane og set dei saman til ord. Det kan ofte vere som om ei ny 
verd opnar seg.

Tekst: Liv Kristin Bjørlykke Øvereng  foto: Kib & Morits
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Grunnlaget for leseutvikling vert lagt tid­
leg i førskulealder. Barn som har blitt lesne høgt 
for frå dei var små, har eit godt grunnlag for å 
utvikle lese- og skriveferdigheiter. 

Høgtlesing
Barn lærer gjennom leik og kvardagssituasjonar 
og i vaksenstyrte aktivitetar. Barnehagen kan 
bidra til å utvikle grunnlaget for seinare lese­
forståing ved å legge til rette for eit godt språk­
miljø i barnehagen. Sentralt i eit godt språkmiljø 
i barnehagen er samtale, gode leikemiljø og høgt­
lesing. Å delta i leseaktivitetar er like viktig for dei 
yngste barnehagebarna som for dei eldste. Les 
saman med alle barna og gi dei mange, varierte 
og gode språklege erfaringar. Bøker gir mogleg­
heit til å introdusere og snakke om nye ord. Vi les 
og ser på bilete saman, den vaksne forklarar, og 
gradvis utvidar ein forståinga til barnet, basert 
på tidlegare erfaringar. Gjennom høgtlesing og 
samtalar lærer borna ord og omgrep som ikkje er 
så vanlege i daglegtalen. 

Bokstavleik
I barnehagen skal barna bli kjent med form, lyd 
og namnet til bokstavane (Rammeplan, 2006). 
Leik med det språklege lydsystemet dannar 
grunnlag for den fonologiske bevisstheita til 
barn, noko som er særleg viktig for den første 
lese- og skriveopplæringa. Det er viktig at barn 
kan identifisere lydane i språket og knyte dei 
saman med bokstavane, som er det skriftlege 
uttrykket. Dette er nøkkelen til lesing. 

Erfaringar med skrift
Barns leseerfaringar er viktige for seinare lese- 
og skriveutvikling, og barn erfarer mange ulike 
lese- og skrivesituasjonar i kvardagen, alt frå 
å lese avis, skrive og lese handleliste til å lese 
bøker. Erfaringar med skriftspråket gir dei inn­
sikt i kva det vil seie å lese og skrive, og gjennom 
erfaringar med tekst lærer barna viktige omgrep, 
som kva eit ord er og kva ei setning er. Bøker er 
ei viktig kjelde til å tileigne seg erfaring med 
tekst, mønster, grammatikk og struktur i skrift­
språket. Gjennom samtalar om litteratur og tekst 
blir barn vande med å undre seg omkring skrivne 
tekstar, og får slik kunnskap om korleis tekstar 
er oppbygd.

Å skrive seg til lesing
Barn lærer på ulike måtar. Nokre lærer først å 
lese, medan det for andre er lettare å starte med 
skrivinga. Når seks–sju-åringane skal skrive, 
veit dei ofte kva for eit ord dei vil fram til. Dei 
kan ta for seg ein lyd om gongen og skrive ned 
bokstavane som høyrer til. Det er mange barn 
som lærer seg å lese gjennom eiga skriving. 

Nynorske lesefrø 

Barn i område med nynorsk som hovudmål 
treng å møte det nynorske skriftspråket for å 
bli trygge nynorskbrukarar sjølve. Barna treng 
gode språklege førebilete, og det er difor viktig 
at dei får møte nynorsk gjennom høgtlesing, 
rim og regler og songar i barnehagen. Gjennom 
Nynorske lesefrø etablerer ein samarbeid mellom 
bibliotek og barnehage for å auke tilgangen på 
nynorsk litteratur i barnehagen. Samarbeidet 
skal inspirere til stor leseaktivitet og styrke 
språkstimuleringa på nynorsk i barnehagen. 

Nynorsksenteret har teke utgangspunkt i 
Lesefrø-prosjektet til Lesesenteret og vidare­
utvikla det til Nynorske lesefrø, Du kan lese meir 
om Nynorske lesefrø på nynorsksenteret.no

Bokstavsommaren er ei samling tekstar for alle dei 29 bokstavane i alfabetet. Tekstane 
stimulerer til å samtale om, leike med og utforske bokstavane. I tekstane møter barna mellom 
anna ærfugl, ålekvabbe og o-skjel – og bokstavane deira. www.nynorsksenteret.no/bokstavsommaren

Å delta i leseaktivitetar er 
like viktig for dei yngste 

barnehagebarna som for dei 
eldste.
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Nynorskelev i åttande: 
under ein hardare himmel 

Når dei nynorske sjuandeklassingane entrar åttande, tek dei steget frå eit iallfall i prinsippet trygt 
nynorsktilvære på barneskulen til eit språkrettsleg uoversynleg ungdomstrinn. 

Tekst: Eli Bjørhusdal, Høgskulen i Sogn og Fjordane  foto: Kib & Morits
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I august skal om lag 60 000 trettenåringar byrje 
på ungdomsskulen. 7600 av desse har no nynorsk 
som opplæringsspråk. Når dei nynorske sjuande­
klassingane entrar åttande, tek dei steget frå eit 
iallfall i prinsippet trygt nynorsktilvære på barne­
skulen til eit språkrettsleg uoversynleg ungdoms­
trinn. 

Eg seier «i prinsippet», for som opplærings­
språk er nynorsk sjølvsagt ikkje særleg trygt. 
For det fyrste vil det minste språket i ein fleir­
språkssituasjon som den norske ofte skilje seg 
ut og vere uvanleg, det sosiolingvistane kallar 
markert. Markerte språk vert ofte oppfatta som 
usamtidige og gamaldagse, dei har altså mindre 
status. For det andre er folk som bur i fleirspråk­
lege samfunn, mindre eksponerte for dei minste 
språka, logisk nok. Det gjeld òg mindretalsspråk­
brukarane sjølve. Jamvel trettenåringar i Indre 
Sogn ser, les og høyrer langt meir bokmål enn 
nynorsk. Det kan gjere nynorsk vanskelegare å 
meistre. 

Men reint institusjonelt står nynorsken 
trygt på barnesteget. Her er opplæringsspråket 
kollektivt valt, av skulekrinsen gjennom folke­
røysting, eller av foreldre gjennom parallellklasse­
etablering. Barneskuleelevar skal ha fyrsteskrift­
språket sitt både som undervisningsspråk og 
opplæringsspråk. I nynorskkrinsar eller i nynorsk­
klassar skal elevane altså møte nynorsk på tavla, 
i tekstar frå lærarar, i skriv frå skulen, og dei skal 
ikkje minst ha opplæring i nynorsk som fyrste­
språk i morsmålsfaget norsk. 

Ungdomstrinnet er under ein hardare himmel. 
Ein ungdomsskuleklasse kan vere sett saman av 
elevar frå mange ulike barneskular og dermed 
med to ulike skriftspråk, og skal prinsipielt kunne 
språkblandast. Såleis kan ikkje opplærings­
språket lenger vere kollektivt bestemt av krinsen, 
altså skulen, men individuelt bestemt av eleven. 
Og dermed fell òg retten til språkleg parallell­
klasse bort.

Lærarar som underviser i prinsipielt språk­
blanda klassar, må gjere eit val: nynorsk og/eller 
bokmål? Ingen føresegner regulerer ungdoms­
skulelærarane her. At språkvalet ligg hos læraren, 
får naturlegvis konsekvensar for språkrettane 
til elevane. Dei får levere skriftlege svar på ho­
vudmålet sitt, og har rett til læremiddel og 
eksamensoppgåver på dette fyrstespråket. Men 
dei har ikkje formell rett til å få undervisning på 
eller opplæring i språket sitt. Læraren bestemmer 
generelt undervisningsspråk og opplærings­
språk i norskfaget. Kanskje avgjer han dette ut 
frå det språklege fleirtalet i klassen. Kanskje 
underviser han også litt i fleirtalet sitt side­
mål, som dermed gjev språkmindretalet ei viss 
morsmålsopplæring.

Ein kan kalle ungdomssteget eit språkrettsleg 
tomrom, og det er like tomt for bokmålselevar 
som for nynorskelevar. Både Nynorsk-Nina og 
Bokmåls-Brage får ein individuell rett til å velje 
opplæringsmål på ungdomssteget. Men ingen 
av dei har formelt krav på å sjå dette språket på 
tavla eller i lærarskriv, og ingen av dei har krav 

på opplæring i formverk og rettskriving i hovud­
målet, ikkje ut over det som sidemålsopplæringa 
til medelevane deira kan gje. 

I ein asymmetrisk språksituasjon vil dette 
tomrommet likevel ha størst konsekvensar for 
minoriteten. Det er langt meir sannsynleg at 
Nynorsk-Nina hamnar i språkleg mindretal på 
ungdomsskulen enn at Bokmåls-Brage gjer det. 
Det er òg langt meir sannsynleg at Nina tykkjer 
opplæringsspråket er uvanleg og vanskeleg, enn 
at Brage gjer det. 

Kva for hjelp får så Nynorsk-Nina? 
Den norske skulen har ikkje hatt som mål­

setjing å påverke språkvalet til elevane. Nokre 
nynorskelevar møter nok lærarar på ungdoms­
steget som oppmodar dei om og hjelper dei til 
å halde på nynorsk som hovudmål. Dette skjer 
likevel sporadisk, ikkje som del av ein formulert 
språkpolitikk. Regelen er at elevane gjer kva dei 
vil: Dei kryssar udramatisk av for nynorsk eller 
bokmål. Ingen legg seg opp i valet, for ingen 
har mandat til å leggje seg opp i det. Dette må 
Nynorsk-Nina avgjere sjølv, i ein situasjon som 
både prinsipielt og ofte i praksis er prega av 
opplæring på bokmål, ikkje-tematisering av 
språkval og trettenåringars språkhaldningar. 
Dermed er det langt meir sannsynleg at den 
individuelle språkvalsordninga i den språk­
rettsleg deregulerte ungdomsskulen fører til at 
Nina gjev opp nynorsken, enn at Brage gjev opp 
bokmålet. 

At språkvalet ligg hos læraren, får naturlegvis 
konsekvensar for språkrettane til elevane.
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Ein seksåring for alle, 
alle seksåringar i ein
Tekst: Janne Karin Støylen  foto: Privat

Solveig Blindheim Bendixen skriv bøker om seksåringen Teo. Kvar hentar ho inspirasjonen frå?

– I eit friminutt stod eg og såg på nokre som 
spela fotball. Ein gut kom bort og ville vere med. 
Då ropte ein av spelarane: «Han må spele på 
dykkar lag, for vi har ein dårleg frå før!» 

– Teo opplever dette i ei av bøkene, han er 
basert på alle dei seksåringane eg har møtt i den 
førti år lange karrieren min som pedagog, fortel 
Solveig Blindheim Bendixen. 

Kva er utgangspunktet for skrivinga di? 
– Det varierer mykje. Eg begynner eigentleg 

med observasjonar. Når eg ser eller høyrer noko 
som kan verte utgangspunkt for ei forteljing, 
noterer eg det for seinare bruk. Når eg så merkar 
at ein idé har moglegheiter i seg, set eg i gang og 
skriv i veg, litt ukritisk og intuitivt, og ser kvar 
eg hamnar. Eg forfølgjer gjerne dei trådane som 
verkar morosame, spanande eller kjenslemessig 
logiske, eller eg følgjer berre dei innfalla eg får 
under skrivinga. Ein artig fase! Når eg så har 10–15 
blyantskrivne sider, skriv eg det inn på data, men 
då endrar eg som regel svært mykje både språk­
leg og innhaldsmessig. Det som verkar lovande, 
beheld eg. Tekstane blir endra mange, mange 
gonger før dei blir til bok. 
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Ideen til Teo i trøbbel fekk eg då den yngste sonen 
min var seks år og kom heim og spurde: «Er det 
uke i morra, mamma?» Eg prøvde å tenke ut kva 
dette kunne skape av trøbbel for ein seksåring, 
og slik blei Teo til. Då eg skulle skrive den andre 
boka om Teo, ville eg at handlinga skulle gå føre 
seg på SFO. Eg spurde ein gut i eit friminutt kva 
som var det kjekkaste på SFO, og han svara kjapt 
«klinkekulebana». Det blei utgangspunktet for 
Teo tar sjansen. Ideen til Tenk at det var Teo! fekk eg 
også i eit friminutt, på fotballbana. Å vere dårleg 
i fotball, det var noko eg kunne la Teo få oppleve. 

– Eg forsyner meg i det heile rått av utsegner 
og observasjonar frå elevane mine! Der er eit vell 
av forteljingar i skulekvardagen, dramatikk og 
komikk i store mengder. 

– Eg brukar gjerne å be elevane mine om til­
bakemeldingar når ei bok nærmar seg ferdig. Eg 
ser på reaksjonane deira når eg les, og noterer i 
margen når dei blir urolege og begynner å fikle 
med pennalet, når dei verkar engasjerte, og når 
dei ler. Ofte ber eg dei også om direkte råd. Er 
det noko som er vanskeleg å forstå? Er det noko 
som er morosamt, noko som er dumt? Eg har fått 
god hjelp. 

Kva bøker har du sjølv vore glad i å formidle som 
lærar?

– Slike bøker som har gitt meg gode opp­
levingar saman med borna. Desse har eg hatt 
ein tendens til å gjenta. Om eg likar dei fordi 
ungane likar dei, eller om ungane likar dei fordi 
eg likar dei, er ikkje godt å seie. Eg har sjølvsagt 
lese massevis av bøker av Astrid Lindgren, Anne-
Cath. Vestly, Prøysen, Roald Dahl og eventyr 
i ulike fasongar, men kan ikkje seie at eg har 
spesielle favorittar. Eg er begeistra for Maria Parr, 
og det er også lett å begeistre elevane med bøkene 
hennar. Tor Åge Bringsvær med Jørgen Moes vei 
nr. 13 og boka om Ruffen elskar eg, og det same 
gjer elevane mine! 

Kva meiner du er verdien av litteraturformidling i 
klasserommet? 

– Eg tenker at verdien av litteratur er mange­
sidig. Opplevinga er viktig i seg sjølv. Du ser det 
så tydeleg på borna når ein tekst grip dei. Dei 
pustar nesten ikkje. Lesing gir elles fine felles­
opplevingar i klassa. Vi blir glade, triste, og sinte 
i lag. Og høgtlesing er eit godt utgangspunkt for 
samtalar.

– Når eg skal introdusere eit tema i klassen, 
finn eg gjerne fram ei forteljing om det. Dette 
fangar interessa til barna på ein heilt annan 
måte enn rein faktaformidling. Så gir lesing 
av bøker sjølvsagt auke i ordforråd, det utvidar 
barna sin kunnskap om ulike emne, og gir til­
fang til talespråket. Skrift gir barna på ein heilt 
annan måte enn talespråket gode modellar for 
rettskriving, setningsstruktur og oppbygging av 
forteljarstruktur. Talespråket vårt er gjerne meir 
slumsete og ukorrekt enn skriftspråket. 

– Så vil eg avslutte med å understreke at 
barnebøker er ein viktig del av vår felles kultur. 
Den som ikkje veit kva folk meiner når dei snakkar 
om kardemommelova, har eit handikap! 

Bøker om Teo

•	 Teo i trøbbel 
	 Mangschou 2011
•	 Teo tar sjansen 
	 Mangschou 2012
•	 Tenk at det var Teo! 
	 Mangschou 2014
•	 Teo tøffar seg 
	 Mangschou 2015

– Opplevinga er viktig i seg 
sjølv. Du ser det så tydeleg på 
borna når ein tekst grip dei. 
Dei pustar nesten ikkje.
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Nynorsk-
konferansen 
2015 Bergen 

21.–22. oktober
Nynorsksenteret inviterer lærarar på alle klassesteg, barnehagelærarar, 
skuleleiarar, lærarstudentar, skulebibliotekarar, oppvekstsjefar, 
lærarutdannarar og andre interesserte til Nynorskkonferansen 2015.

Parallelle sesjonar
•	barnehage
•	nynorsk som sidemål 
•	nynorsk som hovudmål 

Konferansen er gratis. 

Informasjon, program og påmelding:
www.nynorsksenteret.no/nk2015


